FRANK’S FTN OIL & GAS
SERVIGOS ADUANEIROS INTELIGENTES LTDA.

20 anos de experiéncia em Comércio Exterior, Agenciamento de Carga,
operacgoes “Turn-key” e Oleo & Gas

20 years of experience in international business, freight forwarding, “TURN-KEY” and OIL & GAS
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Noés te damos mais tempo para se concentrar no seun  Ucleo de negdcios e projetos.
We give you more time to focus on your core business and projects.
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Nossa Visao e Nossa Missao

Our vision and our mission

Visao:

Nés seremos a Marca
em termos de servigos de
logistica internacional.

Missao :

Fornecer servigos com

exceléncia e ser

reconhecidos pelos resultados.

para conquistarmos isso, nds temos que agir
com ética, transparéncia, respeito

por fornecer servigos seguros e
desenvolvimento humanao.

VISION:

We will be the benchmark
in International Logistics services.

MISSION:

Provide services with excellence

and through our competence be
recognized by the shown results.

To do so we will accomplish our actions
with ethics, transparency, respect by
providing safe procedures,

preservation of the environment

and human development.



Perfil dos Clientes

Customers Profile

Industria hoteleira
IndUstria quimica
Petroquimicas
Automotivas
Tecnologia da informacao
Telecomunicacgéao
Téxtil

Oleo & Gas

Moda

Industrias
Hospitalar
Pirotécnico

Optico

Hotel Industry
Chemical Industry
Petrochemicals
Automotive
Information Technology
Telecommunications
Textiles

Oil & Gas

Fashion

Industries

Hospital

Pyrotechnic

Optical




FRANK’S FTN OIL & GAS
SERVIGOS ADUANEIROS INTELIGENTES LTDA.

Desde 1989, fundada por Frank Teles do Nascimento,
agente aduaneiro certificado 338/93 RFB, registro RJ —
106327/0-2 e Gerente de Projetos formado pela
Universidade Candido Mendes, Franks’s FTN fornece a
seus clientes servico de consultoria internacional, incluindo
importacdo e exportacdo de mercadoria, agenciamento de
carga e projetos especiais com relacdo as leis e érgaos
aduaneiros do Brasil (REPETRO, MDIC, RFB, ANP, e
outros).

Nossa estrutura operacional moderna permite completa
assisténcia e suporte para sua empresa nas relacdes
internacionais.

Nés trabalhamos duro para fazer o seu negécio dar certo,
oferecendo solugdes globais com reducdo de custos,
agilidade operacional confidvel, especialistas tributérios e
conhecimento da legislac&o Brasileira.

Assim, nos fornecemos um padrdo severo para controlar
todas as nossas operacdes internacionais com respostas
precisas de acordo com cada necessidade.Se vocé exige
suporte especializado, durante todo o0 processo
internacional, a Frank's FTN OIL & GAS Servicos
Aduaneiros Inteligentes LTDA é a sua solucao.

Since 1989, founded by Frank Teles do Nascimento,
customs Broker Cert 338/93 RFB, Accounting
Reg. RJ - 106327/0-2 and Project Manager by
Universidade Candido Mendes, Frank’'s FTN provides
to its clients an International Consulting Service
including import and export of goods, freight forwarding
and special projects with brazilian customs (Repetro,
DE,MDIC, RFB, ANP, among others).

Our modern operational structure allows complete
assistance and support to your company in the
international relations.

We work hard to make your business happen, offering
global solutions with reduced costs, trustworthy
operational agility, tributary specialists and knowhow in
Brazilian laws.

Therefore, we provide a severe standard to control all
of our international operations with prompt and precise
replies for each need.

If you demand specialized support, through the
entire international process, Frank’'s FTN OIL &
GAS Servigcos Aduaneiros Inteligentes Ltda is the
solution.



PRODUTOS E SERVICOS

PRODUCTS AND SERVICES

Operational Services Freight Forwarding Logistics projects Support and Consultancy

Desembaraco aduaneiro
Customs Clearance

Frete Maritimo (LCL/FCL)/ Frete aéreo / Frete rodoviario  / Frete Ferroviario
Seafreight (LCL/FCL)/Airfreight/Trucking/Rail

Seguro
Insurance

Servicos “Door-to-Door” (Operagbes DDU e DDP também)
Door-to-Door Services (also DDU and DDP operations)

Consolidacéo de carga / Modelo “TURN- KEY”
Cargo Consolidation Management/” TURN- KEY MODAL”

Gerenciamento operacional de vinculo com o Armazém
Bonded Warehouse Operations Management
Fechamento de cambio

Foreign Exchange Services

Consultoria aduaneira e financeira

Customs and Financial Consulting

Treinamento
Training



Enquadramento e transmissao de ordens de compra par  a o fornecedor
Placement and transmission of Purchase Orders to the supplier

Embalagem de mercadorias e consolidacdo de cargas
Packing goods and Cargo Consolidation

Coordenacao e acompanhamento do embarque e da docum  entacdo
Coordination and Follow-up of shipments and document

Fechamento de “Booking”
Booking

Tradugéo técnica especializada e classificagdo tari ~ faria de materiais

Specialized technical translation and duty classification of goods

“Pick up charge”(desempenho administrativo) do fornec edor do servigo contratado
(Rodoviario, armazéns, etc.)

“Pick up charge” (management performance) of the contracted service providers.

Desenvolvimento de novas operacdes e adaptacdo a mu  dancas na legislacéo

Development of new operations and adaptation to changes in the legislation

Controle de integracdo no REPETRO

Repetro Control integration — DATABRAS



Noés possuimos agente de transporte/NVOCC e agente aduaneiro com base na América do norte, com contato global

Abrangendo mais de 300 locais em 125 paises.

We have full-service international forwarder/NVOCC and Customs broker based in North America, with global
network encompassing more than 300 locations in 125 countries.

América do Norte North America

América central e Caribe Central America & Caribbean
América do Sul South America
Western Europe
Oeste da Europa Middle East
Oriente Médio Russia
RUssia Australia
New Zealand
Australia South Eastern Asia

Nova Zelandia
Sudoeste da Asia




FRANK'S FTN OIL & GAS

SERVICOS ADUANEIROS INTELIGENTES LTDA

BELO HORIZONTE
Rua Rio de Janeiro, 1.316 - CENTRO
Belo Horizonte — Minas Gerais — 30.160.041

VITORIA
Avenida Jer6bnimo Monteiro, 1000 — Trade Center — S 511
Centro - Vitéria— ES —29.014.900

SANTOS
Rua Martim Afonso, 18 — 3° andar, sala 32
Centro — Santos - SP

MANAUS
Rua Franco de S&, 270 — Térreo
Sao Francisco — Manaus — AM - Cep: 69.079-210

CAMPINAS

Alameda Teca Container 18 — Viracopos — Campinas SP — Cep:
13051-970

RECIFE
Rua Ribeiro de Brito, 1002 — Sala 408 — Pte
Boa Viagem — Recife — PE - Cep: 51.021.310

SAO PAULO CAPITAL
Rua Dr. Dijalma Pinheiro Franco, 760 — 2° Andar
Vila Sta Catarina — Sao Paulo — SP, CEP 04368-000

MACAE

Rua Académico Paulo Sérgio de Carvalhos Vasconcelos, Novo
Cavalheiros, Pélo Offshore - Cep: 27.930.260



CERTIFICADOS DE CAPACIDADE
CAPABILITY CERTIFICATES
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Noés te damos mais tempo para se concentrar no seun  Ucleo de negdcios e projetos.
You give you more time to focus on your core business and projects.
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Especialista em traducao técnica e classificacao ta

Specialist in technical translation and duty classificat

Nossa equipe conta ainda com a presenca de uma profissional altamente experiente,
Jorgete Lopes, que trabalhou 30 anos na PETROBRAS, desses, 23 anos trabalhando
no Setor de Logistica de Desembaraco Aduaneiro fazendo toda a parte de traducédo
e classificacdo para a PETROBRAS , durante esse tempo ela também executou tarefas
e deu consultoria sobre varios modalidades de Licenca de Importagdo(material usado,
admissao temporaria, substituicido em garantia e conserto) e registro de exportacao.
Trata-se de especialista na atividade de traducdot écnica e classificacao tarifaria de
materiais que sempre trabalhou de acordo com as Regras Gerais de Interpretacédo do
Sistema Harmonizado da TEC (Tarifa Externa Comum) e com a NESH (Notas Explicativas
do Sistema Harmonizado). Fazia inclusive uma analise técnica das proformas antes que
0 material embarcasse, no sentido de evitar multas na conferencia fisicaa  duaneira.
A citada profissional teve a oportunidade de entrar em contato com os Auditores Fis-
cais da RFB, conseguindo evitar multas, por diversas vezes. Trabalhou tam-

bém dando consultoria sobre o enquadramento em Acordos Internacionais, fazendo ana-
lise de custos e beneficios (“ex”- tarifarios) e de outros tipos de reducao ou isencao de

aliquotas, assim como enquadramento no REPETRO.

A profissional era também a pessoa de interface entre a PETROBRAS e os diversos
Orgaios Governamentais, tais como:
ANP, ANVISA, DECEX, CAMEX, CNEN, MDIC, e outros, quando necessario.

rifaria de materiais

ion of goods

Our team counts on the presence of a highly experienced
professional, Jorgete Lopes , who has worked for 30 years at
PETROBRAS ,of those, 23 years in the logistics and customs
clearance department doing all the translation and
classification work for During this time, she also
performed tasks and gave consultancy concerning many kinds
of import licenses (used material, temporary import and export,
substitution and repairing) and export register.

She is a specialist in the technical translaton an d
financial classification of goods activity , who has always
worked according to the general rules of interpretation of the
Harmonized schedule of TEC (Tarifa externa comum -—
Harmonized Tariff Schedule) and to NESH (notas explicativas
do sistema harmonizado — explanatory notes of the
harmonized tariff schedule). She also did a technical analysis
of the invoices before the material was shipped, in order to
avoid penalties at the customs clearance moment

The professional in context had an opportunity to keep in touch
with the “Receita Federal” Inspectors, being able to avoid
penalties, at several occasions. She has also worked giving
consultancy about fitting international agreements, analyzing
costs and benefits (duty “ex”) and other kinds of duty reducing
and aliquot exemption, as well as REPETRO.

The professional was also the intermediation person between
PETROBRAS and the many Brazilian government-owned
corporations, such as “ANP”, “ANVISA”, “DECEX", “CAMEX”",
“CNEN”, “MDIC"” and others, when necessary.



Experiéncia quanto ao vocabulario técnico utilizado

na area de petréleo e gas

Experience concerning the techical vocabulary used in the oil and gas area

Terminologia das areas de exploracdo e producéo de pogos de

petrdleo e gas - traducdo de proformas/invoices contendo
descri¢cOes de materiais importados e exportados para as

refinarias de petréleo , para diversas termoelétricas e para o

Centro de Pesquisas da

Magquinas e equipamentos utilizados na exploragéo e producdo
de petroleo, “Upstream”

“Downstream” (distribuicdo de petrdleo)

Instrumentos e aparelhos

Produtos das industrias quimicas ou conexas

Combustiveis

Maquinas e aparelhos e materiais elétricos

Equipamentos de perfuracdo e producao de pocos de petroleo e
gas

Equipamentos de informética e Telecomunicacdes via satélite
Ferramentas

Materiais de transporte

Diversos tipos de obras

Terminology of the exploration and production areas of oil
and gas — translation of invoices containing description of
imported and exported materials to oil refineries

to various thermoelectric industries
and to the research center of

Machines and equipment used in E&P (exploration and
production of oil), Upstream

Downstream (distribution of oil)

Instruments

Products for chemical industries

Fuel

Machines, equipment and electrical material

Equipment used for drilling, exploration and production of oil and
gas wells

Information technology equipment and telecommunications sat
Tools

Transportation material

Several kinds of equipment used in construction work



Nosso gerente operacional, V. Junior, Despachante Aduaneiro CH 7D/00650 —
Receita Federal tem mais de 10 anos de experiéncia em negdcios de 6leo e gas
incluindo desembaraco aduaneiro de plataformas como Ocean Clipper, Ocean
Winner, Ocean Yatzy, Ocean Yorktown,Ocean Alliance, Ocean Concord ,
Noble Muravlenko, Noble Dave Beard, Noble Roger Era  son, Noble Leo
Segerius , Noble Paul Wolff e em embarcacbes OFF-SH ORE.

Com especializagéo e formagéo e Gerenciamento de projetos, em importagcéo e
exportacédo de equipamentos, partes sobressalentes, licencas de importacéo,
TEC , controle de termos de responsabilidade, DTA, REPETRO, Projetos
Especiais e completa assisténcia aduaneira Tributéria feita por V. Junior, que
gerencia uma equipe especializada para cobrir todas as suas necessidades.

Our Operational Manager, V. Junior, customs broker CH 7D/00650 has
over 10 years of experience in Oil and Gas business including customs
clearance of Platforms such as Ocean Clipper, Ocean Winner, Ocean
Yatzy, Ocean Yorktown,Ocean Alliance,Ocean Concord , No ble
Muravlenko, Noble Dave Beard, Noble Roger Erason , No ble Leo
Segerius, Noble Paul Wolff, and off shore ship.

With proficiency and graduation in projects management, in import and
export of Equipments, Spare parts, Import Licenses, Harmonized
Schedule, terms of Responsability control, translations, DTA, REPETRO,
special Projects and complete customs assistance made by V. Junior, who
manages a specialized team to fullfill your needs.




MATRIZ
Rua Sete de Setembro, 92 — 7° andar — Rio de janeiro
(RJ) — Cep. 20.050.002 - (+55 21 2221-9530 )*
(+55212242-4626 ) ( Fax 55 21 3852-8402)

Contato:

Frank Teles do Nascimento

Phone + (55 21) 2221-9530 Fax (55 21 ) 3852-8402
Email ; frank@ftn.com.br

Diretor Presidente

V.Junior

Email : valmir.almeida@ftn.com.br
Oil & Gas

Jorgete Lopes

Email : jorgete.lopes@ftn.com.br
Oil & Gas

www.ftn.com.br

Nés s6 prometemos 0 que podemos cumprir.

We only make commitments we can keep.



